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Tifsir il-Kliem fil-Kotba Mqaddsa 
bil-Malti 

Ktieb Gozwe' 
(Ta' P. P. SAYDON) 

W ARA li hrigt l-ewwel hames kotba ta' I-Iskrittura maqlu­
bin bil-Malti iidt maghhom ktejjeb ta' sbatax-il faccata 

Ii fih gbart.u fissirt xi kliem Ii x'uhud mill-qarrejja ma kenux 
jifhmuh (T'ifsir /;l-Kliem ... (rh~ Empin~ PreISs, 1931). Erbatax-il 
sena wam. meta l-ghadd tal-kotba maqlubin minni idied u lahaq 
sa Max, fi studju twiI f'Letten il-Malti (Ghadd 170-172, face. 
a7 -44) fissirt bir-reqqa kif gieghed nimxi fit-traduzzjoni tieghi. 
Ul'ejt kemndm kbir it-tfixkii Ii mieghu jiltalla' t-traduttur Mal­
ti, urejt ukoll kemm hu kbir it-taUit biex jintrebah dak if-t.fix­
kil skond rna titlob ir-reqga tax-xoghol u s-sengha tal-kitba tal 
Malti. 1nzid ingtIid Ii dak l-istndju miktub ukoll biex. min jista', 
jagMini xi dawl bies llimxi anjaJ". Nistqa '.· .. Ii claw] i(~h0r ma gte 
minn imkien, imma minn fuq kien henun min ried jitfa' d-dlam 
jew it-tfixkil. Kien hemm min ried inenhi x-xognol minn idejja 
u .ierhih f'idejn Kumitat ta' nies Ii gatt ma kitbu bil-Malti. gha­
Iiex, gal d[Ln il-flien. ix-xoghol hu tqil iz-zejjed ghal wiehed wah­
duo Ma jafx il-tEen Ii x-xognol. Ii hu t[Lssew tqil bhalma qal hu. 
flaM nerfghu w[Lndi u nwaf;slu S[L t[Lif it-triq. U ghalhekk nizzih 
twj[' tat-tifnir Ii gtl am ill i bla rna ried. Q[Ll ukoll Ii t-tmduzzjoni 
ghandha tkun magtlmul[L bi ldiem nafif Ii jiftiehem minn kul­
tladd. Ii jmiss iI-ga'lb. Ii jqanqaI n jogngob. D[Ln nafu jien ukoll. 
Imma l-flien, jekk kien qiegneo. jikteb bil-hsieb Ii jghinni, kien 
;missu jghid kemm-il vel'S hemm ff ndax-il ktieb Ii rna jinfiehmux 
minn knltladd. Ii rna jmissux iI-qalb, Ii rna jganqIux u rna jogh­
gbux. J{ien imissu gnallinqas. hiex jonrog ta' ragel, ighid kemm­
il keIm[L. kemm-ii sentenz[L. kemm-il .vel'S hemm Ii ma jiftiehemx 
fil-bicca Ii jien tajt magIub[L minn Gobh fl-ahnar ta' l-artiklu. II­
kritka, biex tasal fejn gnandha tas[Ll, gnandha tkun r:;e1ia, ghan­
dha tgis ix-xognol 'kolln. kemm hu' mhux tithabn:i biex isslb ix­
xaghra fl-ghagina. jew biex' tgholli I-wiehed u tnizzel l-iehor. 
Wiehedjista' jam I-ittri Ii nkitbu fit-T/lrneso! Malta fil-25 ta' 
J..Julju n fit-3 u t-B ta' Awissu, 1945. 

Dik il-natba Ii aktar minn wiened mohbijin taM isem wie-
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bed tefghu biex ifixkIu I-mixi tat-traduzzjoni bil-Malti tal-Kotba 
Mqaddsa tkissret u tfarrket u ntahnet taM ir-roti qawwija tal­
fehma safja u tal'-rieda shitla tat-traduttur. Ix-xoghol baqa' mie­
xi u I-heffa zdiedet, it-tixrid tal-kotba xtered aktar, hafna minn­
hom inbiegbu kollha u, jekk AHa jrid, jergghu joborgu malli 
jatSal il-waqt. Ghall-kotra l-kbira tal-qarrejja Ii jgnozzu dawn il­
kotba .. Ii jixtruhom biex jaqrawhom, u jaqrawhom biex jitghal­
Imu sa nibdanagMi xi tagtuif zgbir ta' xi kIiem Malti Ii, ghal­
kemm hu tagbna koHu kemm hu, mhux kulbadd jaf sewwa x'ifi,s­
ser. Nehodhom ktieb, ktieb, u nibda minn Ktieb Gozwe, Ii hu 
s-sitt wiehed u l-ewwel wara I-hamsa Ii ghandhom Ktieb it-Tifsir 
ghalihom, 

Bgnida, kelma hafifa jafha kultladd. lmma dil-forma fem­
menili gejja minn bgilid bhal gdida minn gdid u snina minn sit;n 
ma tantx. timxi fil-kitba. Flokha aktarx ing-hidu bgitid kontra 1-
grammatka, jew bogiwd Ii hi nom xi drabi uzat bhala avvelbju, 
jew fil-bgnid u fil-bognod bhala espressjonijiet avverbjali. Hekk 
inghidu: il-belt hi bgiLid jew bog'liod minn hawn siegiLa mi:xi; 
id-dar hi fil-bgilid jew jil,-bognod hafna. Niktbu ahjar: il-belt hi 
bq'liida siegna 1nixi; id-dar hi bqtiida. F'Gozwe naqraw: Minn 
art bgnida aima gejjin, 9, 6. 9. 

Boqqiegna. KeIma, rnogMija minn Vf1tSsalli, Falzon u Ca­
ruana. Tfisser: "medda art wiesgba u watja Ii nha joqghod l-il­
ma", bi66a art Ii I-bdiewa jgnidulha "maqghad". Nahseb Ii t­
tifsira "Ii fiha joqghod l-ilma" tajnihielha anna jew tawhielha d­
Dizzjunarji, u Ii t-tifsira ewlenija kienet "art watja u wiesgha". 
F'dan is-sens tinsab fi 11,8.17; 12,7. 

Hoxba. Tinsab f'Vassalli, Falzon u Caruana Ii kollha jagh­
tuha tifsira wanda: "travu, arblu". FitS-sens ta' travu mwaqqaf 
bhaia forka tinqara fi 8, 29; 10, 26. 27. 

M irguna. Participju tal-verb "rigen", Ii jinsab f'Vassalli, 
Falzon u Caruana, b'tifsir Ii rna jaqbelx. Vassalli u Falzon jagn­
tu t-tifsir "gieb gnal idejh, taM is-setgna tiegnu, nakem", u Ga­
ruana jfisser "ma qaghadx ghas-setgha fa' haddiehor". Il-kel­
ma smajtha uzata aktar minn darba fitq-sens ta' Vassalli u f'dan 
is-sens uzajtha fi 18,1. 

M ohrara. Aggettiv imsensel ta' na.rr, hrara Ii jfissru "nruq, 
herqa, sanna". "Art monrara" hi art mahruqa, niexfa, Ii ma 
tagnmelx;i VassaIli, Falzon u Caruana. Ara 15, 19. 

G;~aqba. Kelma ghadha najja u tfisser "daqsxejn ta' gnol-
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ja, nodba". Jagfituha Vaspalli, Falzon u Caruana. Ara 11, 2 . .13. 
Rsajjel. Plural ta' rsul Ii anna aktar nafuha bl-gnamla ta' 

rainl "mibgnut, appostlu". Mogfitija minn Vassalli u Falzon 
biss. Caruana ma jgibhiex; aktarx Ii qatt ma semagnha. lmma 
jien il-kelma smajtha bnala plural ta' rsah~ jew ta' rsnl. Rsala 
tfisser "anbar Ii wiened iwassal lil naddienor", bl-lngliz "mes­
sage", jew "ittra Ii biha wietled jibgnat xi anbar jew tagtlrif". 
Rsajjel bnala plural tat-tnejn jista' jnsser "messag'es" u "mes­
sengers". Gie Ii smajtha f'dan if'-sens: "Wasuli nafna rsajjel 
fuqek". B.nala plural ta' TSul il-kelma tinsab fi 6. 17; 7, 22. 

Tarad. Moghtija minn Vassalli, Falzon u Caruana, imma 
Vassalli u Falzon jiktbuha nazin tarat. Tfisser "gnamel gnal 
wam xi naeld". Al'a 23.'10. 

Terail. Mogfitija minn Vassalli, Falzon u Caruana, imm:1 
tladd minnhom ma jagfiti t-tifsira ewlenija Ii hi: "tefa', xenet. 
wad dab " Ii tidher fil-kelma "terna" Ii tfiE'!ser "il-qamn jew xgnir 
Ii wiened jitfa' fuq il-qiegha gtlad-dris". Ma' dit-tifsira hi mar­
buta l-kelm.a "mitmh" Ii hi I-post fejn wiehed jinterah jew jin­
xtenet. "Teran" tfisser ukoll. btlalma jghid Vassalli. "gieb fid­
dinja gabel il-wagt·'. u billi min jitwieled qabel il-waqt aktarx 
iktlll xi ftit dgnajjef. bla sanha. "mitrun" giet tfisser "wiened 
bla hila". Fil-l0, 27 il-verb "teran" uzat fis-sens "tefa', xenet" , 
u :ff 18. 3 il-participju "mitrunin" ific,ser "bla niIa". 

Waqqaf. Fi 10. 34 dal-verb uzat ming-najr oggett fis-sens 
ta' I-lng'liz "to encamp". jigifieri "waqqaf il-kamp", bna.l fi' 
11,5. 

M 1 LL·"CANTI CO 
TA' SAN 

01 FRATE SOLE" 
FRANGISK 

Ikun irnfaliliar il-Mulej, glial olitna I-mewt taI-gisem Ii rna jista' jalirab 
minnha l-ebda bniedem. 

IT aliasra glial dawk illi jmutu fid-dnub iI-mejjet. 
Henjin dawk Ii jagliarfu f'kollox ir-rieda rnqaddsa Tiegliek il-gnaliex 

IiI dawn it-tieni rnewt rna taglimlilhorn l-elJda lisara. 
Fannru u hierku Iill-Mulej u izzuh najr u aqduh b'urnilta kbil'a. 


